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THE NURSES AND MIDWIVES (ESTABLISHMENT OF

THE COUNCIL AND REGISTRATION OF NUHSES AND

MIDWIVES) ACT, 198G.

ARRANGEMENT OF SECTICHS

Short title and commencement.
Interpretation.,

Establishment of the Council.
Functions of the Council.
Procedure for making inguiries.

Appeal against suspension from practice or
removal from register.

Registrar to the Council.
Register of nurses and midwives.

ns enbtitled to be registered as nurses.

‘entitled to be registered as midwives.
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‘fbaof nurses and midwives.
ns and powers of supervisory aubthority.
certificate.

e,r%f certificate on removal of name
! ar.

-\_ien. not to confer rights of gualified
practitioners.

.:Mtgntion to practise and change

register of cases by midwives.
& -

and penalties. /

nurses and midwives.
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ticn of the Council.
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fursing Sisters Decree and Midwives Decree.
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ACT WO. q'-::rr 1986.

I ASESENT

ST e

IDRIS ABDUL WAKTL

PRESIDENT OF ZANZIBAR
AND

CHATIRMAN OF THE REVOLUTIONARY
COUNCIL.
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AN ACT TO PROVIDE FOR THE ESTABLISHMENT,
 CONSTITUTION AND FUNCTIONS OF TEE NURSES'
MIDWIVES' COUNCIL, TC PROVIDE FOR THE
RATTON OF NURSES AVD MIDWIVES AND
'MATTERS RELATED THERETC AND INGCIDENTAL
i THEREWITH.

shall come into force on such
ister may, by notice in the

s the Nurses' and Midwives"
ablished under section 3 of
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and to render services designed to promote
- bealth, to prevent diseases and to promobe
public bealth for individuals, the Ffamily
- and the nation in every field of nursing;

"Midwife" means any perscn who has successfully
comple ted the midwifery courses and is
capable and legally recognised to render
midwifery services in the field of mother
child health care, delivery services,
pre—natal and post-natal services in the
family and public in gensral;

"Private practice™ in relation to a nurse or

midwife means otherwise than as an employee
of Government;

"Ragistrar"™ means the registrar of nurses and
midwives appointed under section 2 of this
100;

Register” means the register of nurses and

3 midwives kept by the Council under section 8
of this Act;

~ section 8 of this Act and "registered nurse"
"registered midwife" and "registration”

ER be construed accordingly:

means the Minister for the time being
ible for health services;

‘Act, Government includes the
rernment of Zanzibar, the Government
iblic and the Commonwesalth.

is hereby established a Council to

tion of the Council and the
shall be as prescribed



to publish annually in the Gazebte as early
in the year as possible, and. on such other
occasions as it may deem £it, the names and

particulars of nurses and midwives
contained in the register;

o issue and cancel certificates, to make
a_gt':r:;r of and amend any particulars thereon
~ and %o replace any certificates proved Lo
~ have been lost or destroyed;

*_ﬁi_.::a advise the Minister on matters concerning
~ nursing and midwifery and nurses and
‘._-:é:a_!:iﬂﬂ__ﬂ.?as generally;

'f':_ft__sr_ prescribe and regulate syllabuses of

prescribe and conduct examinations Ffor
es and midwives, to appoint and fix the
2ration (if any) of examiners, and to
‘upon the places where and the time at
such examinations shall be held;

escribe uniforms, badge and other
tinctive dresses to be worn by registered
ses and registered midwivess:

: escribe the duties of the Registrar
the Council;

provide by means of standing orders or
erwise for the regulation of its own

do any other act or perform any other

' necessary to the carrying out of any

functions herein before in this
entioned.

be provisions of subsection

incil also shall have



h removal from the register of the
any nurse or midwife :—
(i) who has died; or

(ii} who has been absent from Zanzibar
for longer than two years:

Provided that any person who has
previously been registered in Zanzibar and
who has already paid the prescribed
registration fee shall be eligible for re-
registration on payment of half the fee paid
at the initial registration;

(iii) who has defaulted to the ethics
of nurses and midwives;

- to caution, censure, order the suspension

. from practice, or order the removal from the
register of the name of any registered nurse
registered midwife for malpractice,

s sSuch nurse or midwife shall be
d by the Council in writing by
ed post of such order and of her
‘appeal under section 6 of this Act;

G any person who is knowledgeable
.eld of medicine or health in gensral
a supervisory authority for any

' Burse or registered midwife

names of such
and other particulars



‘accordance with the
rolat'l.l:g to the caution,
from practi.oa or rantwal from the
mmr of ‘hha RS R e S e et T S R A Y -
'woﬁatm.-ed nurse or .ragi.sb-ared it io s

1l shall make due inguiry and upon such inguiry
have power to take or receive evidence, oral
writing, from any person, either with or

ut: cath or affirmation, and to examine any

snt, and for the purposes of the inguiry shall
iﬁﬁuﬁﬂ to have the power of a commissionsr acting
r the Commission of Inquiry to summon witnesses
o0 call fer the production of documents and to
ce the attendance of any person and the

ction of any document.

(2) At any such inguiry as in subsection (1)

d the Council shall give to any nurse or
gainst whom any mal practice, negligence,

t or disobedience is alleged an opportunity
before the Council and be heard, and may in
etion give audience to any other person on

- such nurse or midwife.

3 Any person who considers himself

d by any order or decision of the Council
Loz him from practice as a nurse or midwife or
» his name from the register may within three
* months from the notification to himobBf such
}sﬁpaal toc a Special Committes consisting of
rman and two other persons appointed by the
cer, The Minister may give such terms of

ce and such dirsctions as to procedurs or
.88 to such Committee as he shall Gthink fit.

h The appeal shall be presented
Ltion stating the facts and grounds of appeal,
-'=-E—harenr shall be served on the registrar.'.

ﬁamittaa shall bhave the like
!vidansa, Witnesses and documents

ncil by subsection (1)



may dismiss or allow aay
3 W“ra.t::r the decision of the Council
:ip':.ﬁ' er order which it may think just.

5) The Committee shall give to any nurse or
who appesls sm opportunity of appearing

} the Committee and being heard, and may in
cretion give audience to any other perscn on
E of such nurse or midwife.

a membsr of the Council or not, to be
rar to the Council, and may in its discretion
‘lme to time replace any person so appointed.

= (2) The Reglistrar, unless he is a person
ted a member thereof, shall not be or act
pember of the Council.

1) The Register of nurses and midwives to
and maintained by the Council shall contain
» addresses, qualifications and other

rs of all nurses and midwives entitled to
ion. The Registrar shall be charged with
stody of the register, and the making of

18 therein.

{2} Ths form of the register, the parts into
the same iz to be divided, the particulars
entered therein and the conditions for

sLon to the register or any part thereof shall
such as may be prescribed or imposed by
ations made under this Act.

(3) A copy of the Gazette containing the

its of extracts from the register of nurses or
wives which purport to be published under the
i‘::y' of the Council shall be prima facie

ace that the person names therein is registared,
’ﬁhﬂ‘ ﬂbama of the name of person therefrom shall

e of any person whose name does
oy of the Gazette as in subsectiom
zate er the I:band of the



‘tiﬁm m admission to the register or aany
'ﬁ&r_ﬂof imposed by regulations made hersunder,

8} if he has passed the finai nursing
examination conducted by the Council; - or

if =bhe produces evidence to the satisfaction
of the Council that he is certified or
registered of that he has been and is still
entitled toc be certified or registered as a
nurse in any country for the time being
prescribed ip regulations made under this
Acts; or

if :he produces evidence to the satisfaction
of the Council that he is certified or to be
certified or registered as a surse in any
- country which is neot for the time being
prescribed ino regulations made under this
Act, but is a country in which there was
 the material time in force a law for the
certification or registration of nurses,
- and the Council is satisfied that the
sttandard of training and examigation
reguired for such certification or
registration in the said country is nob
inferior to the standard adoptsd by the
- Council; or
if he produces svidence to bthe satisfaction
of the Council -
(i) +that he is a person of good character:
d and
that he has successfully completed a
course of training as a nurse of not
~ less than three years® duration in a
'._ﬁﬁnaﬁw in which there was at the
ﬁn'ﬁ'iri‘.ul time no law for the
certification or registration of nurses,

v Council is satisfied taat the
k ch traioinog is not

5



. Provided that if in either of the cases
referred to in paragraphs (c) and (d) of this
_éu’bsact:iun the Council is not so satisfied as
therein specified the person seeking registration

may be required to pass such examination as the
Ceouncil shall direct.

10. BSubject as in section 8 by the Ackt
provided, any person shall be entitled to be
registered as a midwife :=:-—

( a) 1if she bas passed the final midwifery
examination conducted by the Councils or

(b) if she produces evideance to the
satisfaction of the Council that she is
certified or registered or that she has
been and is still entitled to be
caertified or registered as a midwife in any
country for the time beinz prescribed
in regulations made under this Act; or

(c) if she produces evidence to the

satigsfaction of the Council that she is

certified or that she has besn and is

55111 entitled toc be certified or

registered as a midwife in any counbry

which is not for the Ttime being prescribed -

in regulations made under this Act, but

iz a country in which there was at the

material time in force a law for the 4

certification, or registration of midwives,

and the Council is satisfied that the

standard of training and examination

req?t‘:i.ﬁe'd for such certification or
registration in the said country is not

Ei %ﬂm:-iw to the standard adopbed by the

Wli o

£ ? produces evidence Lo the satisfacticn




. that she has successfully completed a
course of training as a midwife of not
less than one year's duration in a
country in which there was at the
material time no law for the
certification or registration of
midwives, and the Council is

satisfied that the standard of such
training is not inferior to the
standard adopted by the Councilg

Provided that if in either of the cases
referred toc in paragraphs (c) and (d4) of this
subsection the Council is not s0 satisfied as therein
specified the person seeking registration may be
reguired to pass such examination as the Council
shall diraect.

5 aﬁy person registered under the provisions
of section 9 or 10 may use s-—

(a) in the case of a nurse the title of
Zanzibar Registered Nurse;

(k) in the case of Midwife, Zanzibar Registered
Midwife: and

{e) 1in the case of Nurse—Midwife Zanzibar
Registered Nurse-Midwife.
with sach modification, if any, appropriate to
circumetances as may be prescribed by regulations
made under this Act.

12. It shall be the duty of every supervisory
. authority in respect of any registered nurse or
. registered midwife under his supervision -

f(a} to exercise general supervision in
: . accordance with any instructions issusd
by the Council;:

to investigate charge of malpractice,
- negligence, misconduct or discbedisnce to
regulations, and make a full report to the



tc) téﬁﬁﬁfﬁrlly to suspend from practice any
ragistered nurse or registered midwife if
guch suspension appears to the supervisory
authority necessary:

Provided thatitnhe erant; of such
suspension the reasons for and circumstances
of such action shall be lmmediately reported
in writing to the Council for final decision,
and that such suspensicn shall nok, in the
first instance, be for a pericd in excess
of eight weeks;

{d) ¢to report to the Council the name of any
registered nurse or registered midwife
convicted of any offence and the pature
of the offence as soon as pozsible after
the conviction bas been reported to hima.

13.(1) There shall be issued to every registered
purse or registered midwife a certificate of
registration which shall be in the prescribed form.

{2) For the purpose of this section
prescribed form means a manner in which such
certificate, in the opiniocn of $he Council, or by
regulatlions made undsr this Act, shall be.

14. Any person whose name bhas been crdered
to be removed from the register under the provisions
of this Act shall within 30 days calendsar months
Eof the nmnotification to her of such order or  the
- dismissal of any appeal lawfully made agalinst
. such order, whichever is the later, surrender %o the
; council any certificate issusd to her by the Council,
- and on her failuee to do so withoub reasonable
use shall commit an offence against this Act and
b . ba 1iable on conviction to a fine not
s ng five thousand shillings, and the court
re which she is convicted shall order that the
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' 15. Registration under this Act shall not
confer upon any person any right to be licenced
cr registered under the laws relating to
Medical Practitioners and Dentists, or any laws
replacing or amending the same, or to assume
any name, title or designation implyinz that she
is by law authorized to practise mediclne or
surgery, or to grant any medical certificate
or any cerfificate of death or still-born, or to
undertake the charge or cases of asbhnormality L
or disease in connection with partrition:

Provided that nothing in this section
which relates to undertaking the charge of
cases of abnormality or disease in connechtion
with partrition shall be construed as
probibitinz any person from rendering assistance
‘in an emergency when the services of a duly
-qugl_i.fi—ad maedical practitioners are nobt
available.

16.(1) Every registered nurse or
registered midwife, before commencing to engage
in private practice, shall give notice in
. writing of her inbtention to do so to the

When any registered nurse or
midwife who has been engaged in

@ practice she shall within one month
ch movement give notice in writing

. the Registrar.

BEvery nobtice upnder subsection (1)

o=

3 Bvery registered nurse iox registered
fails to comply with the provisions

12/ enns
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red midwife shall maintain
sgister ragceribed form of all cases
which she . pds and shall make such register
availabla for inspeaction by the Council or a
gupervisory authority as and when required.

{2) Bvery registered midwife wheo fails
to comply with fthe provisions of this secticn
shall be guilty of an offence.

»
18.(1l) Every person on recelving certificate

of registration as nurse or midwife shall pay
such fees as may be prescribed by the Council.

(2) 4All such fees shall be pald to the
Registrars:

Provided that no fee shall be payable con the
registration of any nurse or midwife ian the public
service.,

19.(1) Subject as hereinafter in this sub-
section and subsection (3) of this section
provided, any person who $-—

{a) not being registered as a nurse or
midwife; or

{(b) having heen suspended Ffrom practice as a
nurse or midwife by an order of the
Council,

habitually cr for gain practises as nurse or abtends
~women in childbirth, shall be guilty of an offences

Provided that no person who is not registered
- shall be convicted of any offence under this
subsection unless =2-—

- L1} she is a person entitled to be

; registered as a nwse or midwife under
secticns 9 and 10 of this Act, as the
case may be; or

a person who has been so

"but whose name has been
] 8 register by order of the




‘who is or has been
_&ﬁﬁion&l qualificaticns as
midwife which would, but for

: isions contained in either of
the yt;d subsections or elsewhere in this
Act or in any regulations made hereunder,
have entitled her to be so registered.

{2) Any person who i-—

(a) being a person who is not registered as a nurse.
or midwife -

£1) takes or uses any title referred to in
section 11 of this Act, or the title of
registered nurse or registered midwife
‘{either alone or in combination with any
obher words or letters), orf any name,
title, addition or descriptloﬂ 1mplyLng
that she is registered rc ot 3
B R 1 or that she is reccgnisad by
law as a nurse or midwife; or

L) uses any prescribed uniform, badge or
ctherwise does any act cf any kind
caleulated to lead to the belief that she
is registered under this Act or is
recognized by law as a nurse or midwife;
on

(b) being a person who registered io any part of the
register tekes or uses any name, btitle,
addition or description or uses any prescribed
uniform, badge or dress or otherwise deoes any
act of any kind calculated to lead to the belief
that she is registered in some other part of the
register, stall be guilty of an offence.

Any person who :—

procures or attempts to procure registration or

a certificate by making or causing to be made

pduced any false or fraudualent statement

: shall be guilty of an offence.

makes or causes to be made any
tter relating to the

: of an offence.




who is guilty under the provisiocnas o
this section, or under the provisions of any other
section to this Act for which no penalty has been
provided shall on cooviction be liable to a fine
exceading five thousand shillings but nct sxceeding

‘ten thousand shillings or to an imprisonment exceceding
three months but not exceeding six months.

20, The Minister in consultation with the Council
may make regulations not inconsistent with this Act,

for all or any of the following purposes, and aimed ab
better carryinzg out of the provisicns of this Acti—

(a) to prescribe the Fform of the register of
nurses and midwives, the part into which ¥Fae
same is to be divided and any particulars
to be entered therein additional to those
regquired by the provisions of this Actg

(b} ¢Go regulate the manner in which application for
registration as a nurse or midwife shall be
made

(c) +o prescribe countries having gualifications
for the certification or registration of

purses or midwives which will be recognised
by the Councils

(@) %o impose conditions with regard to the
admission teo the reglister or any part
theresof of pnurses and midwives;

{e) ©+to regulate the practice of nurses and
midwives and to provide for their functionsg

(£} +to prescribe the manner in which nurses and
midwives may be suspended from practice and
the pnames of nurses or midwives may be
removed from the register, and the procedurs
for terminstion of suspension and restoration
to the register of the names of nurses or
midwives removed therefrom;

: (g) Eto prescribe the form of certificate and aany

gk : pEe _iﬁg;azg to be contalned therein additvional
g thos:s Tl id by the provisions of this

A ey



i ‘with regard to the issue
to nurses and midwivess

k of cerd ;
i) to ppeaqii%ﬁ modifications to the titles to be

used by registered nurses and reziztered
midwivess;

(i) to prescribe the particulars reguired to be
given in any notification or notice given
or issued under this Actj

(k) +to prescribe the fees to be charzed for any
act or thing done under this Act;

(1) *o prescribe any forms %o be used under
this Act:

(m) %o prescribe any further matter which is to be
or may be prescribed under this Act.

21.(1) All nurses and midwives in the public

. services shall, for the purposes of this Act be deemed
to be registered nurses and registered midwives

. respectively.

; 3 (2) BSuch registered nurses and registered
T{nidwi?es shall be listed iao the register and be issued
;;?1th certificate of registration as soon ss may be

= practicable,

s 22 The Nursing Sister (Retiring Allowances)
o bapter 46 of the Laws of Zanzibar and the Midwives
Decree, Cap.7l of the Laws of Banzibar and all the
rules made thereunder ares hereby repealed.

ECHEDULE
UNDER SECTICON 3(2)

& 1 hy The Nurses' and Midwives' Council shall
¢ consist of :-

(a) Director of Medical Services as the Chairman;
{h) Chief Nursing Officear;

) icPribeipal Wursinz Officer;

(6) ‘Senicr Mursing Officer as a member;

Manpower Officer;
Principal, Nurses Training Centre as

o

v Tes : 16/ s sain gl
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{g) Chief Matron Pemba;
P (h) Matron Mental Hospital;
(i) 8Staff nurse appointed by the Minister.
(j) Midwife appointed by the Minister;
(k) Two doctors appointed by the Minister as members:

3 Provided that members appointed under clause 1(i)
(J) and (k) shall hold office for & pericd of 3 years and
may be eligible for re—appointment for another periocd
X of one term and noc longer.
F (1) Not more than two other persons whom the Minister
may think £it.

ral of 2. A member shall cease to be a membar of the

il Council if -

(a) he dies while in office;

(b) be is unable to discharge his duties due to
physical or mental inabilitys:

(c) he resigns;

{d) he is a member by virtue of his post, if he
relinguishes that post;

{e) he absents himself from three consecutive
meatings without reasonable cause;

CE) be is an appointed member, if he is dismissed.
3. Half of the members shall constitute a guorum.

4. The vobting shall be by a simple majority and the
Chairman shall, in addition to his deliberate wvote have
a casting vote.

5« The Council shall regulate its own procedure
and rules of conduct.

€. The Council may exercise its powers, functions
and duties notwithstanding any vacancy in the membership
of the Council.

- Pasged in the House of Representatives, Zanzibar,

his 13th day of June, 1986.

i T
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UGUZT NA WAKUNGA PAMOJA NA MAMBO YANAYO—

. HUSTANA NA HAYO,

na Baraza la Wawakilishi la Zanzibar.

Jina na tarehe ya kuanza kutumika.
Tfafamizi,.

Tanzishwaji wa Barasza.

Kazi =za Barsa,.

Utaratiba wa lufanya uchunguzi.

Bufazs dhidi ya kusimamishwa kazi au lufutwa
toka kwenye orodha.

Mrajis wa Baraza.

Orodha ya Wanguzi nae Walkunga.

Min anasstahiki kuvandikishwae kema Muuguzi.
Mtu anasastahiki kuandikishwa kema Mounga.,
-:Hﬂjilia 2 Wanpguzi na Wakunga.

Kazi na uweso wa msimamizi mwenye mamlalka.
Tmbile la Shahada,.

Kurudisha shahada baada ya kufutwa.
Kuandikishwa halutoi haki ya kutibu.

Wotisi ya azma ya kufenyaka=zi na kubadilika
anwani .

Walunga kuwelka kumbuloumbil..
"Malipo ya ada.

Makosa na adhabu,

Earmini. . ]

Wauguzi na Walunga waliopo.
Kufutwa kwa sheria ya Waugsuzi.

JADWELL YA IVAIZA
- £ =
‘hfa_jmxbe wa Barazaa..




HAKUBALT

S (st 1Ll
IDRTS ABDUTWAKIL
RATS VA ZANZIBAR

HA MWERYEETTT WA
BARAZA LA MAPINDUZL

Fil

WG 72 UE LE UMBE

UANDIET SHAJT WA WAUGUZT NA WAKUNCA PAMOJA
HA MAMBO YAWNAYOHUSIAMA NA HAYD

IMETUNGWA na Barasza la Wawakilishi la Zanzibar.

Ta {1) Sheria hii itajulikana kama Sheria ¥a Wauguzi na
Walunga, (Ua.nz.isha;]i wa Baraza na UTandikishaji wa Wauguzi na
Wakunga) ya mwalka 19386,

(2) Sheria hii itaanza kutumiksa katilka tarehe ambayo
Waziri ataitanga=za kwenye Gazeti Hasmi la Serilcali.

2« EKatika Sheria hii, isipolkuwa kama itaelezwa
wyenginevyo —

"Baraza" maana yake ni Baraza la Wauguzi na Wakunga
kama lilivyoainishwa chini ya kifungu cha 5 cha
Bheris hiiy

Maliyeandikishwa™ ni mtu je yote alijyeandikishwa
chini ya kifungu cha 9 cha Sheria hii;

' - "kazi ya Kibinafsi" kuhusiama na Mauguzi au Mounga

' ni lahﬂ.u.:i. gmwﬁfma ambayoc ipo nje ya ka=zi




|

"Muouguzl® ni mtu aliyehitioe na kafaulu mafunzo
ya Tuguzi na kukubalika Kisheria kutoa huduma

¥ za Uuguzi katika kuendeleza afya, kulkings

i maradhi, kuwaludumia wagonjwz na kuimarisha

afya ya wanadami — peke yake, familia, jamii

na hadi taifa zima, katika kila fani ya

taaluma hiyo. ;

i Munga® nd mbtu aliyehitimm, kufelu na kukubalilka
- kisheria kutoa huduma za ukunga katika ubunzaji
' wa afys ya mama wajawazito, kuzalisha, huduma
za wazazi na afya bora ya watoto hadi kukua
kwao katika familia na jamiij

"Mrajis" maana yake ni Mrajiszs wa Wausuzi na Waloungs
alieteuliwa chini ya kifungu 7 cha Sheria hiij
"orodha" maana yake ni orodha ya Wauguzi na Wakunga

itakayowekwa na Barazma chini ya kifungu cha 8
) cha Sheria hii;

"Waziri" maana yake ni Waziri ambaye kwa wakati
hau anashughnelikia mambe ya Afya.

(2) Xatika Sheria hii neno Serikali linajurmijisha
B Serikali ya Mapinduzi ya Fanzibar, Serikali ya Muungano na
Jumaiya ya Madola,

: a zishwaji 3. (1) Baraza linsanzishwa 1itakalojulikana lkama
_Ba;'azs.. ni Baraza la Wauguzi na Wakunga.

(2) Wajumbe wa Baraza pamoja na mikutanc yake itakuwa
kama itakavyoainishwa na Jadweli ya kwanza ya Sheria hii,

- za Baraza, 4o (1) EKasmi za Baraza =itakuwa —

{a) luwelka na kutunsza orcdha ¥ya Waugnzi

: na Wakungaj;

(b) kuchapisha Gazetini mapema kila mwanzoni
mwa mwalka au walkati mwengine 13 talkapoona
inafaa, majina pamoja na habari nyengine

- za Wauguzi na Wakunga, habari ambaze zimo

-l




(£)

(g)
(n)
()

{3)

(2)

'E&mm lmbat:l..u. ahn.haﬂ.a. ‘kuongez=a aa

=5 Jkurekebisha jambo lolote 1ililomo ndani

¥2 orodha hiyo na mifuta shahada yo yote
ambayo italuwa imepotea au kuharibikas;

kumshauri Waziri kubusiana na masuala ya
mguzi na ukunga pamoja na Wauguzi na
Wakunga lkwa ujumlaj 3

kuanzisha na kusimamia muhtasari wa mascmo
ne kazi za mafunzo kwa wauguzi na walkunsgas

kutunga na kusimemia mitihani kwa Waugusi
na Wakunga, kuweka marupurupu (kama inafaa)
kwa walahini pamoje na kuamua pahala na
wakati wa lufanyia mitihani hiyo;

luweka sare, beji na nguo maalum kwa Wauguzi
na Walunga waliocandilkishwas

kueleza kazi zitakazofanywa na Mrajis

wa Bara=zaj

kueleza kwa njia ya Amri ya Kudumu am njia
nyengine taratibu za kuendesha shughuli zake;
kufanya jambo lolote jengine ambalo ni muhimua
kwa utekelezaji wa kazi yoyote kati ya kazi
zilizoelezwa kwenye kifungu hiki.

Bila ya kutegemea maslezo jyaliyomo ndani ya

kifunsu kidogo cha (2) cha kifungu hiki, Baraza pia 1itakuwa
Ia UWa S0 wa =

(a)

kuamaru kufutwa kutoka kwenye orodha Jjina
la Muuguzi au Mkunsza ye yote —
{i) ambae amekufa; au

(ii) ambae halmwepo Zanzibar kwa
zaidi ya miaka miwilis

Isipolkuwa mtu ye yote ambas mwanzoni aliandikishwa
Zanzibar ma kulipa ada inayotakiwa anaweza kuandikishwa

. tema baada ya kulipa musu ya ada aliyoitoa alipoandikishwa
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(b} Euhadharisha, kuony=a, kusimamisha kazi, aa
. kuamuru kufutwa toka kwenye orodha, jina la

Muuguzi au Meunga ye yoite kwa sababtm ya
mn;_in mbaya, dharasu au ukosefu wa nidhamua,
au kwa kutofuata amri yo yote iliyotolowa
chini ya Bheria hii, na kuama kufuta amri
¥a kumeimamisha kazi pamoja na kumrudisha
kwenye orodha jina lelote ambalo mwanzoni
1ilifutwas

Izipokuwa pale amri inapotolewa chini ya aya hii ya
kumsimamisha kazl au ulifuta jina lake katika orodha, Muuguzi
au Maunga buyo ataarifiwa kwa maandishi na Baraza pamoja na
kujuilishwa haki yake ya kukata rufaa chini ya kifungu cha
6 cha Sheria hii iwapo halubaliani na wamizi wa Baraza.

(c} Immteua mtu ye yote ambae ni mtaalam
katika nyanja yja tiba au afya kuwa ni
meimamizi wa Muuguzi wa Mkunga ye yote
aliyeandikishwa.

Isipokuwa italkuwa ni lazima majina ya wasimamiz=i hao
pamoja na maelezo yao mengine yatolewe Gazetini kila mwaka.

5. (1) Xable ya kuchukua hatuna chini ya Sheria hii
za kuhadharisha, kuonya, kusimamisha kazi au kufuta Jjina la
Munguzi an Mkunga ye yoite, Baraza litalfanya uchunguzi na katika
uchungu=i buo, litakuwa ma uwezo wa kupokea ushahidi wa mdomo
an '-n_.-a. maandishi, na kwa madinomuni ya uwchungu.i huo, Baraza
litahesabiwa kuwa na uwezo wa kamishna anasfanya kazi chini
ya Eamisheni ya Uchunguzi wa kuweza kumwita shahidi am
ha.t:t zo zote.

~ (2) Eatike uchunguzi wo wote wa namna hiyo iliyocelezwa
kifungu kidogo cha (2), Baraza litawajibika kumpa

L Munguzi aum Miunga huyo anayedaiwa kuwa na mwendo mbaya,

; ukneai'ul'ua nidbam au kutotii amri za wakubwa wa
:kqﬁdaghun‘bela ¥= Baraza na iwapo litaons vyema,

: : mitu ye yote kumwakilisha Mkunga au
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8. (1) M8 ya Jote subaye anabiei keluridhike ne
amri au wamizi wowobte wa Baraza wa kumsimamisha kazi kama
ni Muuguzi au Moanga au wa kufuta jina lake kutoka kwenye
orodha, anaweza, katika kipindi kisichozidi miez=i mitatu
tokea utolews uammzi, kukata rufaani kwa Kamati Maaluma
iliyochaguliwva na Waziri na mbayo itakuwa na Mwenyekiti
pamoja na Wajumbe wengine wawili. Wasziri anaweza kuipa
Famati hiye kumbukumbu na miongozo mengine ambayo anacona
inafaa katike kuendesha shughuli zake. §

(2) TUamuzi wa Kamati katika rufaa yo yote ya aina
hiyo utakuwa ni wa mwisho. Bufaa itakatwa kwa kupeleka
malalamiko yatakaycelezea sababu za kukata rufas na nakla
ya malalamiko hayo itapelekwa kwa Mrajis.

(3) Eatika kusikiliza rufaa yo yote chini wya kifunga
hiki, Kamati itakuwa na uwezo kama ules wa Bararza kuhusu mambo
¥a ushahidi, mashahidi na hati kema ulivyoainishwa chini ya
kifungn cha 5(1) cha Sheria hii.

(4) ZXemati inaweza kuikataa au kuikubali rufasa yo yote,
Zu lubadili uamuzi wa Baraza au kutoa amri nyengine zinazofaa,.

(5) Eamati itampa haki ya kusikilizwa Mmguzi au Manga
anaskata rufas na kwa kutumia uweso walke inawveza kumrubmsu
mia :yna ;Eq-te kumwalri lisha Maugusi ao Mkunga buyo.

74 (1) Baraze litamteua mitu miongoni mwa Wajumbe wa
Baraza au kutoka nje kuwa ni Mrajis wa Baraza hilo, na kwa
kutumia uwezo wake Baraza linaweza kumbadili Mrajis huyo na
kumteua mwengine.

(2) Mrajis hatckuwa ma wala hatofanys kazi kema ni
mjumbe wa Baraza isipokuwa anapoteuliwa kuwa ni mjumbe wa
Baraza.

8. Orodha ya Wauguzi na Walkunga ambayc itawelowa na
kntunzwa na Baraza, itakuwe na majina, amani, kiwango cha
elimi pamoja na mambo mengine muhimu yalusuyo Wauguzi na
Wallunga walicandikishwa. Mrajis atakuwz ni mwenye kuenzi
orodba hiyo na atawajibika kuingiza maandishi yote kila




© (2) Muundo wa daftari eu orodha hiyo, mzawanyo, o
mambo yatayoingizwa pamoja na masharti ya uingizaji ndani

va daftari hilo au sehem yake, yataltuwa kama wile yataka—
vyoelezwa na kanmuni zitakaszotunzwa chini ya Sheria hii.

(3) Nakla ya Gazeii yenye habari inayotcka kwenye
orodha ya Wauguzi na 'Hhk'u.nga. iliyochapishwa kwa amri ya
PBaraza itakuwa ni ithibati kamili kwamba mitu aliyetajwa
kwenye nakla ye Gazeti hile kuwa ameandikishwa na kutokuwemo
Jjina lake kwenye nakla hiyo italuwa ni tihibati lawe mitu huyo
hal d5icisk o

(4) E=tika kesi ambayo jina la mtu ye yote halijatoka
kwenye nakla ya Gapeti kama kwenye kifungu kidogo cha (3),
shahada iliyotolewae na Mrajis kulmsiana na mbu buyo italkuwa
ni ushahidi kamili kwemba min huyo ameandikishwae

9. (1) ¥ulingana na masharti chini ya Sheria hii
na masharti mengine yoyote ya kuingizwa kwemye orodha, am
kamini =zitakazotungwa chini ya shexria hii, mitu ye yoie
atastahiki kuorodheshwa kama ni Muauguzi —

(a) iwapo amefaulu mtihani wa mwishao
nlicosimamiwa na Barazaj; au

(b) iwapo atatoa ushahidi utakackubaliwa na
Baraza kwamba yeye ni Muuguzi mwenye cheti
au aliyeandikishwa au kwamba alistahiki na
bado anastahiki kupata shahada aun kuwandilkishwa
kama Muuguzi katike nchi yojyote ambayo imeelezwa
katika kamni zilizotungwa chini ya Sheria hiij
an

(c) iwape atatoa ushahidi utakaotosheleza
Baraza kwanba anaycshahada au anastahiki
kupata shahada au kuorodheshwa kama ni
Muuguzi katika nchi jyoyote ambayo kwa
sasa hailkutajwa katika kamini =ili=zotungwa
chini ya Sheria hii lakini ni nchi ambayo
katika wakati huo kulikuwepo sheria ya
kuthibitisha =u kuorcdhesha Weuguzi, na



{d;i"- iu-epn atatoa nﬂhah:l.ﬂ.i wa. h..n . ; ko ;
: 'kn:boﬂnl&u Baraza —
() kwamba yeye ni mtu mwenye tabia
nsuri; na

(11) kwamba amefaulu vizuri kozi ya mafunzo
 ya uuguzi isiyokuwa chini ya miaka mitatu
.hu.tﬂm nchi ambayo kwa wakati huo hakuluwa
r-. sheria ya kuthibitisha au kuiorodhesha
Wauguz=i lakini Baraza limeridhika kwamba
k- : kiwango cha mafunzo hayo siyo cha hali ya
na Baraza!

Isipokuwa tu iwapo katika kesi chini ya aya ya (c) na
(4) ya kifungu kidogo hiki Baraza halijaridhika na sifa za
= mta anayetalka kuandikishwa kama Muuguzi, basi mitn yo
’ atatakiwa kwanza afaulu mtihani atakaopewa na Baraza,

'. anaestahilcd 10. Ewa kuzingatia ylliauilﬁm.hﬁm kifungu cha

o ' 8 cha Sheria hii, mtu ye yote atastahiki kuandikishwa keama

mlkunga iwapo —

(a) amefaulu mtihani wa mwisho wa ukunga
ulicsimamiwva na Baraza; au

{b) iwapo atatoz ushahidi utakaotosheleza Barasza
kwvamba anayce shahda an anastahiki kuandikishwa

: au kwamba alistahiki na bado anastahiki kupata

. shahada au kuandikishwa kama Mcunga katika

nehi ye yote ambayo imeelezwa kwenye kamuni

B . - zilizotungwa chini ya Sheria hii; am

(c) iwapo atatoa ushahidi utakactosheleza Baraza kwamba
anayo shahada au anastahiki kupata shahada au
kuorodheshwa kama ni Mkunga katika nchi yoyote
ambayc kwa wakati hua haikutajwa katika karmni
zilizotungwa chini ya Sheria hii lakini ni nchi
ambayo kwa wakati buo kulikuwepo sheria ya
n‘th:l.b,ttilhn- au kuorodhesha Wakunga, na kwamba
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(i) kwamba yeye ni mtu mwenye tabia
nzurij na

(ii) kwamba amefaulu wizuri kozi ya
mafunszo ya wvuguzi isiyokuwa chini jya
miaka mitatu katika nchi ambayo kwa
wakatl buo hakultuwa nz sheria ya
kuthibitisha au kuorodhesha Waltunga,
lakini Baraza limeridhike kwamba kiwango
cha mafunzo haye siyo ya hali ya chini
kulingana na kiwango kilichowekwa na
Baraza:z

Ieipokuwa tu iwapce katika kesi chini ya aya ya
{c) na {d) y= kifungu kidogo hiki Baraza halijaridhika na
sifa za mtu anayetaka kuandikishwa kama Miunga, basi miu
hiyo atatakiwa kwanza afaulun mitihani atekacpews na Baraza.

11. Miu yeyoite aliyeandikishwa chini ya kifungun
cha 9 au cha 10 -

{a) dwapo ni Muuguzi atatumia jina la Muuguzi
wa Zanzibar Aliyeandikishwajz

{b) iwapc ni Munga ateitwa MNiunga wa Zanzibar
Aliyeandikishwasg

fe)}  iwapo ni Muuguzi-}lmunga basi ataitwa
Mmrguzi-lMounga wa Zanzibar Alijyeandikishwa.

Majina haya yanaweza kutumika hivyo hivye au kubadilishwa
kidogo kilingana na mazingira kama itakavyoelezwa na
karmni zilim'h:n_g_\.ﬁ chini ya Sheria hii.

1z, (1) Iitﬁismwa ni jukumu la kils msimamizi mwenge
mamlaka juu yu.'ﬁu.gusi au Wallunga waliocandikishwa walio
chini ya usimamizi wake -

(a) mmang.ram ujumls amri zili=zowskwa na

T




(e) Iumsimamisha kwa muda Mmguzi au Mkunga
ye yote aliyeandikishwa iwapo italawa ni
mihima kufanya hivyoe

Isipokuwa inapotokea hivyo, sababu za kusimamishwa
huko lazima zipelelcwe kwenye Baraza kwa maandishi na bila ya
kuchelewa ili Baraza litowe uamizi wa mwisho, na iwapo
kusimamishwa huko ni kwa mara ya kwanza, basi kutaluwa si
kwa =maidi ya wiki nane;

{d) kutoa taarifa kwa Baraza, ya Muuguzi au
Munga yo yoite ambaye amepatikana na hatia kwa
kosa lolote mara tu apatapo taarifa lmhusa
hatia hiyo.

13, (1) Kila Muuguzi na Mkunga aliyeandikishwa

atapewa shahada ambajyo jitakuwa na umbile maalum 1ililokubaliwa.

(2) EKwa madtumuni ya kifungu hilki uwmbile maalum
1ililokubaliwa Iitakuwa ni lile umbile la shahada 1ililope—
ndekezwa na Baraza an karmuni chini ya Sheria hii.

14. Mtu yeyote ambas imeamriwa afutwe kutoka kwenge
orodha kwa mujibu wa Sherda hii na baada ya kmarifiwa kuhusu
amri ya kufutwa =u baada ya kukataliwa afas yake, basi
atalazimika kurudisha shahada hiyo katika kipindi cha siku

: thalathini na pindi akishindwa kufanya hivyo atahesabiwa
kuwa ni mkosa na kosa likithibiti atatozwa faini isiyozidi
shillingi elfu tamo, na Mahkama iliyomtia hatiani itasmuru
shahada yake ifutwe.

15. Muwandikishwa chini ya Sheria hii halutatoa haki
kwa mtu ye yote au kumfanya awe sawa na kuwa ameandikishwa
chini ya Sheria ya Madaktari na Madaktari wa meno aa sheria
iliyorekebisha sheria hiyc, =au kumfanya Muuguzi au Mounga
huayo awe na jina, cheo au kazi itakaycmfanya acnekane kuwa
amerulusiwa kisheria kuwsa daktari au mpasuaji. Tile wvile
kunandikishwa chini ya Sheria hii hakutampa shahada ya

TR
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Isipokuwa ieleweke kwamba haluna chochote
katika maslezo ya kifungu hiki kitakachomzuia mba
¥ye yote lmtoa msasda katika tatizo 1ililomuka kwa
ghafla na pale ambapo halina daktari wa kumsaidia -
mgonjwa mubhusika.,.

16. {1) EKabla va kuanza Imjidhughulisha na kazi ¥
Yake binafef, kila Muusguzi am Munga aliveandilkishwa
atalazimika kutoa notisi kwa maandishi kumuarifu Mrajis
luhusu azma yake ya kufanya hivyoa.

{2} Pale ambapc Muuguzi an Munga aliyeandikishwa
na ambaye anafanyakazi ya kibinafsi katika eneo fulani
anapoamia kuhama atawajibila loumuarifu Mrajis katika kipindi
kisichozidi mwezi mmoja toka ahame,

(3) EKila notisi chini ya kifungu kidogo-cha (1)
na cha (2) itakuwa na mambo kama yatakayotakiwa na Baraza,

(4) IMrunga au Muuguzi ye yoie atayekwenda kinyume
ma maslezo ya kifungu hiki ataluwa ni mkosa.

17.(1) Kila Mkungs aliyeandikishwa ataweka daftari
la kumbulumbu ambalo Iitakuwa katika umbile mahsusi na ambale
litalusanya kesi zote alizozismglmlikia na atalionesha kwa
Baraza an msimamizi mwengine iwapo atatakiwa lufanya hivyo.

£{2) Maunga ye yote atakaeshindwa kutekeleza haya

yaliyomo katika kifungu hiki basi ataluwa na malcsa.

18. (1} Mtu yeyote atakaepata shahada ¥a Ukunga
au Tuguzi atalazimika kulipa ada Lama atalavyoamriwa,

(2} Malipc yote ya ada yatalipwa kwa Mrajis.
Isipokuwa halutatakiwa malipo yo yote ¥a dda
kwa Miunga au Muuguwzi anayefanya kazi Serikalini.

19. (1) Ewa mujibu wa yake yatakayoelezwa
ndand ya kifungu kidogo hiki na kifungu kidogo cha (3)
cha kifungu hilki, miu ye yote ambaye -




hﬂ::tmhi:ikiahmkmnihmzim
Miungas; au

(t) ambaye amesimamishwa kufanyakazi = 1.m.5u=1
au ukunga kwa amri ya Baracza,
- kwa I:x.waq.da au kwa malipo, akafanyakaszi ya .unguz.i an
hmsimgtmlikia mezazi, atahesabiwa kuwa na makosa.

e 2o 1R

Ila ifahamilke kwamba hakuna mtu ambaye
~haluandikishwa at.s.kaatiuﬂ. hatiani chini & kifungu
kidogo hiki isipolawa =

(i) awe ni mtu anaestahiki kuandikishwa chindi
¥a kifungu cha 9 au cha 10 cha Sheria hiij an

{ii) awe ni mtu aliyeandikishwa lakini baadae
Jina lake likafutwa toka kwenye orodha kwa
- amri ya Barazaj; ama

(iii) awe ni miu mwenye sifa za kitaalamu zmbaszs

¥, kama si kwa masharti yaliomo kwenye Sheria

. hiji am karuni =zake, zingsemwezesha aandilkishwe
: kama ni Fuuguzi an Mounga.

£2) Miu yoyote ambag —
{a) hakuandikishwa kama ni Muuguzi au
Miounga - :
(i) akajipa au akatumia jina lo lote

kama ilivyoelezwa kwenye kifunsgu cha
11 cha Sheria hii, =u cheo aun jina
au wadhifa au maelezo yaoreshayo
kwamba yeye ni Muuguzi au MIQE-
aliyeandhikishwa au kwamba anatambu—
likana kisheriaj =m

5 (ii) akatumia sare, alama am kufanya
: Jambo lolote kwa madhmumini ya

kuwadanganya watu wamione kuwa
yeye ameandilishwa chini ya Sheria




(b) =meandikishwa katika sehemu e yote ya
orodha, akatumia jina lo lote, wadhifa au
maslewo, an a._l:atumia. Sare maalum, alama aon
akafanya matendo fulani kwa mediumuni ya
kudanganyz watu wamione kuwa ameandikishwa
katika sehema nyengine ya orodha,,

ataluwa amefanya makosa,

(3) Mtu ye yote ambaye —

(a.) amepata au anayejaribu kupata kuandikishwa
au kupata shahada lkwa njia ya 'l.lda.ngan:,rii‘u. an
akatoa maslezo zu hati za uecngo, atakuwa na
hatia,

(4) (b) Kwa makusudi akafanya au akasababisha
lm.fa.nyika magenuzo ya aina yo yote kwen;.ra daftari la orodha:
- ataluwa na hal.tf.a..

{5) - Htu. ¥e yote ambaye atashtakiwa chini ya kifungu

4 : hiki am chini ya kifungu chochote ambacho hakikueleza adhabu ,

. apatikanapo na hatia atatozwa faini isiyopunsua shilingi
elfu tano lekini isiyozidi shilingi elfu kumi =u kupelelkwa
Chuo cha Mafunzo kwa muada usio-_f:-ungua miezi mitatu lakini
usiozidi miezi =sita.

. Karmni. b 20. Kwa kushauriana na Baraza, Waziri anaweza lmweka
- kamani ambazo haszitakwenda kinyume na Sheria hii, kamni
ambazo zditakusajdia kuleta ufanisi katika utekelezaji wa
Sheria hii na zitakuwa ln:a. madbhumini jafuatayo -

(a) kububi muundo wa orcdha wa Wauguzi na Wakunga,
- mgawanyo walce yamoja ns uingizaji wa mambo
amba;:m hsaakuelem ndani ya Sheria hiij

(b) lupanga utaratibu utakaofuatwa katika kucmba
lknandikishwa kama ni Muuguzi au Meoungaj

kubuni nchi ambazo viwango wvyake wya Wanguzi
 ma Walungs winatambuliwa na Barazag




(e} lusimamia lc.a.i'.j_ za walmnga na wausguzi
pamoja na dhamana zac.

{f) kupanga utaratibu wa kuweza lkumsimamisha au

o kmfuta jina la Muougu=si an Moinga ye yote, na
ua.ta:l:a_t.i'bi_l wa kumfulkuza kazini na kurudisha
Jina lake kwenye orodhaj ;

{(gz) Kkubuni umbile la shahada na maslezoc mengine
kuongezea yale yaliyoelezwa na Sheria hiij

(h) kuweka masharti kulmsiana na utoajli wa shanhada
kwa Waugu=i na Wakungag

{i) IJubuni marekebisho ya vyeo-vitakamtumiwﬁ. na
Waugusi na wak:u.nga walicandilkishwa.

" {3j) kubuni macleszo yatayotakiwa kuwemo katika
" notisi ‘o yolte itakayotolewa au kupckelawa
ah_j'::d' ya Sheria hiis 7

i : : 3 (l:) hh:ni malipe ya ada yatakayoctolewa kwa
kitendo cho chote au jambe lolete chini ya
Sheria hiij

—

£1) kubuni fom: z=o =zote =zitakasotumika chini ya
Sheria hiis na

{m) kutunga kamuni nyengine kwa madhumuni ya
B . - utekelezaji mzuri wa Sheria hii.
] 5 -

ﬂal:tguzi na 21. (1) Kwa madbumuni y= Sheria hii, wale
E wlm. Wauguzi na Wakunga wote ambao wapo kabla ya lupitishwa
r : Sheria hii, watahesabiwa kuwa ni Weuguzi na Wakunga
E : waliocandikishwa,

(2) Weuguzi na Wakunga hao wataorodheshwa kwengye -
daftari la orodha na watapewa shahada haraka dwezekanavyo. ]

22, Sheria ya Wauguzi (Posho la Kustaafu),
Mlango wa 465, Sheria za Zanzibar na Sheria ya Wakunga sura
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umbe wa i
P Wa jumbe
. karzi. s o

1. Baraza la Wauguzi na Walunga litakuwa na

wafuatao = ;

E.. llh.truganzi Huduma ‘za Thguzi.

b. Chied Harsing Officer.

c. Principal Marsing Officer.

d. Senior Mursing Officer.

2. Afisa wa Mafunszo.

fe Mwalima Mkuu wa Chuio,

gs DMmguzi Momu FPemba.

h. Mmaguzi Meooo Mental Hospital.

Aot Shicigual VWalmteuliwa

Je Mkunga

k. Madaktari wawili watakaoteuliwa mna Wazirxi,
Asipoluwa wajumbe waliochaguliwa chini ya
kifungu cha 1 (1) (j) na (k) watashika dhamana
zZao kwa mialka mitatu na wanaweza kuteuliwa tena
kwe, kipindi chengine ambapo baada y=a hapo
ha.wa‘batmﬁ. kuteuliwa tena.

1. Watu wasiozidi wewili ambao Waziri atahisi
wanafan.

2. (1) Mjumbe atasita kuwa Mjumbe wa Baraza

{a) atafariki;

(b) hawezi kufanyalkaszi zake kwa sababu ya
maradhi ya kimwili au kiakili, \

{c) atajiuzulu;

{(d) kama ni mjumbe wa Baraza kutokana na wadhifa
wale, basi pale atapoacha wadhifa huoj

{e) batabudburia wvikao vitatu mfululizo vya

Baraza bila sababa maalumg

k%\ns. ni mjumbe wa kuteuliwa, basi pale







